
I.1. Expedidor

Nombre
Dirección
País Código ISO

I.2. Referencia SGICO
I.2.a. Referencia Local

I.5. Destinatario

Nombre
Dirección
País Código ISO

I.3. Autoridad central competente
I.4. Autoridad local competente

I.7. País de origen Código ISO I.9. País de destino Código ISO

I.8. Región de origen Código I.10. Región de destino
I.11. Lugar  de  expedición

Nombre
Dirección
Número de
autorización
País Código ISO

I.12. Lugar de destino

Nombre
Dirección
Número de
autorización
País Código ISO

I.13. Lugar de carga

Nombre
Dirección
Número de
autorización
País Código ISO

I.14. Fecha y hora de salida

I.15. Medio de transporte

Tipo Documento Identificación

I.16 Punto de entrada

I.18. Condiciones de transporte
Ambiente ☐ De refrigeración☐ De congelación☐ Controlled

temperature ☐

I.17. Documentos de acompañamiento

Referencia
del
documento
comercial

Fecha  de
emisión

País Lugar de
emisión

I.19. Número del contenedor / Número de precinto

I.20. Mercancías certificadas como
Reproducción artificial ☐ Breeding ☐

I.21. Para tránsito por un tercer país ☐
País Código ISO
Autoridad de
salida UE Código PCF

Autoridad de
entrada UE Código PCF

I.22. Para tránsito por Estados miembros ☐

País Código ISO

I.24. Cantidad total I.25. Peso bruto total

I.28. Descripción de la mercancía

1. 05 LOS DEMÁS PRODUCTOS DE ORIGEN ANIMAL NO EXPRESADOS NI COMPRENDIDOS EN OTRA PARTE
0511 Productos de origen animal no expresados ni comprendidos en otra parte; animales muertos de los capítulos 1|o 3, impropios para la
alimentación humana

051199 Los demás
05119985 Los demás

Materia prima Especies Número de identificación Marca de identificación Naturaleza de la mercancía

Cantidad Fecha de recogida/producción Fábrica
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II. Información sanitaria

El veterinario oficial abajo firmante certifica lo que sigue:

II.1.                          (indicar el Estado miembro de la UE de origen o la región de origen)

está oficialmente reconocido por la OIE como libre de fiebre aftosa sin vacunación, viruela ovina y
caprina y peste de los pequeños rumiantes con arreglo a los criterios establecidos en el correspondiente
capítulo de la versión más reciente del Código Sanitario para los Animales Terrestres de la OIE.

II.2. El centro de recogida de esperma(1) en el que se recogió el esperma destinado a la exportación:

II.2.1. Está autorizado para exportar esperma a Chile con arreglo a la legislación vigente de la UE y
con el SAG y cumple los requisitos establecidos en la versión más reciente del Código
Sanitario para los Animales Terrestres de la OIE.

II.2.2. Está bajo la supervisión directa de un veterinario empleado en el centro.

II.2.3. Mantiene un registro diario de la salud de los animales residentes.

II.2.4. Mantiene un registro de la producción diaria y el esperma producido es trazable.

II.2.5. Está físicamente aislado de otros establecimientos ganaderos y mantiene las condiciones
pertinentes de bioseguridad.

II.2.6. El personal que trabaja en el centro no tiene ningún contacto con los animales que pueda constituir un
peligro para la salud de las especies de que se trate.

II.3. Los animales que se encuentran en el centro de recogida de esperma:

II.3.1. Proceden de explotaciones libres de brucelosis (Brucella mellitensis y B. ovis) y de aborto
enzoótico de ovejas (Chlamydophila abortus) y cumplen las recomendaciones relativas a la
tembladera, con arreglo al procedimiento establecido en versión más reciente del Código
Sanitario para los Animales Terrestres de la OIE.

II.3.2. Proceden de explotaciones que no han sido sometidas en los últimos 24 meses a
restricciones sanitarias debidas a enfermedades infectocontagiosas de notificación
obligatoria en las especies en cuestión.

II.3.3. Fueron sometidos a una cuarentena previa a la entrada de al menos 28 días, que cumplía las
disposiciones establecidas por la autoridad competente del país, y durante este periodo, y al
menos 21 días tras su admisión en las instalaciones de cuarentena, han sido sometidos con
resultado negativo las pruebas habituales de diagnóstico que se realizan en el centro, que se
ajustan a lo establecido en la versión más reciente del Código Sanitario para los Animales
Terrestres de la OIE(3).

(2)o bien  ○ [II.3.4. Proceden de un país o una región(2) declarados libres de brucelosis ovina y caprina (B.
mellitensis) con arreglo al procedimiento establecido en la versión más reciente del Código
Sanitario para los Animales Terrestres de la OIE.]

(2)o  ○ [II.3.4. De conformidad con las normas de la OIE, han sido sometidos anualmente, con resultado
negativo, a pruebas de diagnóstico de brucelosis ovina y caprina (B. mellitensis) (3) ]

II.3.5. Con arreglo al procedimiento establecido en la versión más reciente del Código Sanitario
para los Animales Terrestres de la OIE, han sido sometidos anualmente, con resultado
negativo, a pruebas de diagnóstico de epididimitis ovina (B. ovis)(4) y maedi-visna / artritis
encefalitis caprina(3).

o bien  ○ [II.3.6. Proceden de un país o una región(2) declarados libres de tuberculosis(5) (Mycobacterium
bovis o M. caprae) con arreglo al procedimiento establecido en la versión más reciente del
Código Sanitario para los Animales Terrestres de la OIE.]

(2)o  ○ [II.3.6. Con arreglo al procedimiento establecido en la versión más reciente del Código Sanitario
para los Animales Terrestres de la OIE, han sido sometidos anualmente, con resultado
negativo, a pruebas de diagnóstico de tuberculosis(5) (M. bovis o M. caprae)(3).]

(2)o bien  ○ [II.3.7.  Proceden de un país o una región libre de lengua azul.]

(2)or  ○ [II.3.7. Proceden de una explotación sometida a un programa de vigilancia para controlar la lengua
azul y los animales cumplen los requisitos descritos en la versión más reciente del Código
Sanitario para los Animales Terrestres de la OIE.];

II.4. El animal donante:

II.4.1. Cumple los requisitos establecidos en el punto 3 en relación con la admisión de reproductores en el
centro.
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II. Información sanitaria

II.4.2. Nació en el país o región mencionado en el punto II.1 o procede de un país con el mismo estatus
sanitario, como se indica en el punto II.1.

II.4.3. Se examinó el día en que se recogió el esperma, y no había pruebas de enfermedades contagiosas que
afectan a la especie, y no ha estado expuesto a estas enfermedades en los noventa días previos a la
recogida del esperma.

II.5. El esperma destinado a la exportación:

II.5.1. Se ha recogido, tratado y almacenado en condiciones que cumplen las disposiciones de la
versión más reciente del Código Sanitario para los Animales Terrestres de la OIE.

II.5.2. Se ha diluido mediante diluyentes estériles a los que se añadieron los antibióticos siguientes:

                         ; (indicar el tipo de antibiótico y la concentración utilizada)

II.5.3. Se ha almacenado exclusivamente en frascos esterilizados con nitrógeno fresco no utilizado
con ninguna otra finalidad.

II.5.4. Tras haber sido recogido y hasta su envío, se ha mantenido en recipientes destinados
exclusivamente a la exportación a Chile y separado de cualquier otro esperma, excepto de
uno que se ajuste, como mínimo, a los mismos requisitos que deben cumplirse para exportar
esperma a Chile.

Notas

Parte I

Casilla
I.11:

Lugar de origen: corresponderá a los centros de recogida o almacenamiento de esperma autorizados
para la exportación a Chile desde los que se envíe el esperma.

Casilla
I.20:

Número de bultos: corresponderá al número de recipientes.

Casilla
I.21:

Indicar la identificación del recipiente y el número de precinto.

Casilla
I.25.:

Especie: indicar Ovis aries o Capra hircus según corresponda.

Identidad del donante: corresponderá a la identificación oficial del animal (crotal).

Fecha de recogida: indicar con el formato dd/mm/aaaa.

Parte II

(1) Únicamente los centros de recogida de esperma autorizados con arreglo al artículo 11, apartado 4, de la
Directiva 92/65/CEE, que figuran en las listas publicadas en el siguiente sitio web de la Comisión:

<LINK1~página web~LINK1>

y que figuran en el registro de establecimientos autorizados para la exportación a Chile:

<LINK2~página web~LINK2>

(2) Tachar lo que no proceda.

(3) Las pruebas de diagnóstico deberán realizarse en laboratorios oficiales o autorizados a estos efectos por
la autoridad competente del país exportador.

(4) Solo para esperma de ovino.

(5) Solo para esperma de caprino.

·          El color de la tinta del sello y de la firma será diferente del de los caracteres impresos.

·          El certificado se expedirá en español y en la lengua del Estado miembro de la UE de origen.
Agente certificador

Nombre (en mayúsculas)
Fecha de la firma
Sello

Qualification and title
Firma
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